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For Kongeriget Nederlandene: 
C. Schurmann 

(den 31. oktober 1958) 

For Nepal: Rishikesh Shaha 

For New Zealand: Foss Shanahan 
(den 29. oktober 1958) 

For Pakistan: Åly Khan 
(den 31. oktober 1958) 

For Panama: Carlos Sucre C. 
(den 2. maj 1958) 

For Pavestolen: P. Demeur 
(den 30. april 1958) 

For Polen: J.  Winiewiczl) 
(den 31. oktober 1958) 

For Portugal; under forbehold af 
ratifikation: Vasco Vieira Gar in 

(den 28. oktober 1958) 

For Rumænien: M. Magheru2) 
(den 31. oktober 1958) 

For Schweiz: Paul Ruegger. 
(den 24. maj 1958) 

For De socialistiske Sovjetrepublikkers 
Union: V. Zorin3) 

(den 30. oktober 1958) 

For Det forenede Kongerige Storbritannien 
og Nordirland: Pierson Dixon 

(den 9. september 1958) 

For Thailand: Luang Ohalcrapani 
Srisilvisuddhi 

Generalmajor Dr. jur. Ambhorn Srifayanta 
Ghapihorn Sreshthaputra 

For Tunesien: Mongi Slim 
(den 30. oktober 1958) 

For Forbundsrepublikken Tyskland; 
Werner Dankwort 

(den 30. oktober 1958) 

For Den ukrainske socialistiske 
Sovjetrepublik: L. Palamarchuh4) 

(den 30. oktober 1958) 

For Ungarn: Dr. Szita Jdnos5) 
(den 31. oktober 1958) 

1) Folkerepublikken Polens regering er af den opfattelse, at den i artikel 9 indeholdte regel finder anven- 
delse på alle skibe, der ejes eller drives af en stat. 

Deklaration: Folkerepublikken Polens regering er af den opfattelse, at definitionen af sørøveri som inde- 
holdt i konventionen ikke fuldt ud svarer til gældende folkeret i denne henseende. 

2) Forbehold til art. 9: Folkerepublikken Rumæniens regering er af den opfattelse, at det princip i folke- 
retten, i henhold til hvilket et skib på det åbne hav ikke er underkastet andre landes retsmyndighed end 
flagstatens, finder anvendelse på alle statsskibe, uanset til hvilket formål de benyttes. 

Deklaration: Folkerepublikken Rumæniens regering er af den opfattelse, at den i konventionen om det 
åbne hav, artikel 15, indeholdte definition af sørøveri ikke dækker visse handlinger, som i henhold til gæl- 
dende folkeret bør anses for sørøveri. 

3) Forbehold til art. 9: De socialistiske Sovjetrepublikkers Unions regering er af den opfattelse, at det 
folkeretlige princip, i henhold til hvilket et skib på det åbne hav alene er underkastet flagstatens retsmyn- 
dighed, uden indskrænkninger finder anvendelse på alle statsskibe. 

Deklaration: De socialistiske Sovjetrepublikkers Unions regering er af den opfattelse, at konventionens 
definition af sørøveri ikke dækker visse handlinger, som ifølge gældende folkeret må anses for sørøveri, 
og ikke tjener til at sikre søfartens frihed på internationale søveje. 

4) Forbehold til art. 9: Den ukrainske socialistiske Sovjetrepubliks regering er af den opfattelse, at det 
folkeretlige princip, i henhold til hvilket et skib på det åbne hav alene er underkastet flagstatens retsmyn- 
dighed, uden indskrænkninger finder anvendelse på alle statsskibe. 

Deklaration: Den ukrainske socialistiske Sovjetrepubliks regering er af den opfattelse, at konventionens 
definition af sørøveri ikke dækker visse handlinger, som ifølge gældende folkeret må anses for sørøveri, og 
ikke tjener til at sikre søfartens frihed på internationale søveje. 

5) Forbehold til art. 9: Den ungarske Folkerepubliks regering er af den opfattelse, at skibe, der ejes 
eller drives af en stat og benyttes i statstj eneste til kommercielle eller andre formål, ifølge folkerettens 
almindelige regler nyder samme immunitet på det åbne hav som krigsskibe. 

Deklaration: Folkerepublikken Ungarns regering erklærer, at den i konventionen indeholdte definition af 
sørøveri ikke svarer til gældende folkeret og ikke tjener den almindelige interesse i at sikre søfartens frihed 
på det åbne hav. 


